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BESCHLUSS 

des Delegiertenrates 
 

Nr./n. 
2 

 
DELIBERA 
del Consiglio dei Delegati 

 

Sitzung vom – Seduta del 

09.06.2022 

 

ANWESENDE - PRESENTI   
A.E. 
A.G. 

A.U. 
A.I. 

Adami Johann Delegiertenrat /Consigliere K.G. Branzoll / C.C. Bronzolo   
Ausserer Franz  Delegiertenrat /Consigliere K.G. Leifers / C.C. Laives   
Clementi Peter Delegiertenrat /Consigliere K.G. Leifers / C.C. Laives   
Comperini Monica Delegiertenrat /Consigliere K.G. Pfatten / C.C. Vadena   
Demattio Klaus Delegiertenrat /Consigliere K.G. Pfatten / C.C. Vadena   
Frasnelli Roland  Delegiertenrat /Consigliere K.G. Leifers / C.C. Laives   
Gallmetzer Manfred Delegiertenrat /Consigliere K.G. Branzoll / C.C. Bronzolo   
Graffer Christian Delegiertenrat /Consigliere K.G. Zwölfmalgreien / C.C. Dodiciville   
Gruber Florian Delegiertenrat /Consigliere K.G. Zwölfmalgreien / C.C. Dodiciville   
Gschleier Andreas Delegiertenrat /Consigliere K.G. Auer / C.C. Ora   
Job Pio Delegiertenrat /Consigliere K.G. Auer / C.C. Ora   
Larentis Marco Delegiertenrat /Consigliere K.G. Pfatten / C.C. Vadena   
Mumelter Andreas Delegiertenrat /Consigliere K.G. Zwölfmalgreien / C.C. Dodiciville   
Pfeifer Helmut Delegiertenrat /Consigliere K.G. Leifers / C.C. Laives   
Sgarbossa Matteo Delegiertenrat /Consigliere K.G. Pfatten / C.C. Vadena   
Weger Andrea Delegiertenrat /Consigliere K.G. Auer / C.C. Ora   

 

Seinen Beistand leistet der Sekretär Herr  Assiste il segretario sig. 
 

Thomas Mair 
  
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Herr  

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
signor  

 
Clementi Peter 

  
in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und 
man schreitet zum nächsten Beschlusspunkt 

nella sua qualità di Presidente assume la presidenza 
e si passa al prossimo punto da deliberare 

  

G E G E N S T A N D  
Wahl des Vizepräsidenten für die 
Verwaltungsperiode 2022-2026 

O G G E T T O  
Elezione del Vicepresidente per il periodo 
d’amministrazione 2022-2026 

 



 
 
 
 
VORAUSGESCHICKT, 
dass im Sinne des Art. 12 – Absatz 4 – der geltenden 
Statuten der gewählte Delegiertenrat zur 
konstituierenden Sitzung zusammentreffen muss, um 
den Präsidenten, den Vizepräsidenten und die 3 
Mitglieder des Verwaltungsrates wählen muss (unter 
Einhaltung der Vorgaben von Art. 9 – Absatz 1)  
 
dass der Präsident die Versammlung ersucht, 
Kandidatenvorschläge zu unterbreiten 
 
dass sich für das Amt des Vizepräsidenten folgende 
Delegiertenräte zur Verfügung stellen: Adami Johann, 
Gruber Florian, Gschleier Andreas und Job Pio 
 
Es wird einzeln zur geheimen Wahl des 
Vizepräsidenten geschritten 
 
Nach Auszählung der abgegebenen Stimmen 
verlautbaren die Stimmzähler folgendes Ergebnis: 
 
Job Pio    6 Stimmen 
Adami Johann   4 Stimmen  
Gruber Florian   3 Stimmen 
Gschleier Andreas 3 Stimmen 
 
Job Pio dankt den Anwesenden für das ihm 
erwiesene Vertrauen und erklärt der Versammlung, 
dass er die Wahl annimmt. 
Somit ist Herr JOB Pio neuer Vizepräsident des 
Bonifizierungskonsortiums „Eisackmündung-Gmund“ 
für die Verwaltungsperiode 2022-2026 

PREMESSO, 
che ai sensi dell’art. 12 – comma 4 – dello statuto in 
vigore il Consiglio dei Delegati deve trovarsi per la 
prima riunione costituente per eleggere il Presidente, 
il Vicepresidente nonché i 3 membri del Consiglio 
d’Amministrazione (in conformitá con le disposizioni 
dell’art. 9 - comma 1) 
 
che il Presidente chiede all’assemblea di proporre 
candidati  
 
che si candidano seguenti consiglieri come 
Vicepresidente: Adami Johann, Gruber Florian, 
Gschleier Andreas e Job Pio 
 
Si passa singolarmente alla votazione segreta del 
Vicepresidente 
 
dopo lo scrutinio dei voti viene comunicato seguente 
risultato: 
 
Job Pio    6 voti 
Adami Johann   4 voti 
Gruber Florian   3 voti 
Gschleier Andreas 3 voti 
 
Job Pio ringrazia ai presenti per la fiducia e dichiara di 
voler accettare l’incarico. 
 
Pertanto sig. JOB Pio è nuovo Vicepresidente del 
Consorzio di Bonifica per il periodo 
d’amministrazione 2022-2026 
 

 
---------------o--------------- 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
Im Sinne des Art. 16 – Absatz 3 der gültigen 
Statuten kann gegen diesen Beschluss von allen 
Beitragspflichtigen ab dessen Veröffentlichung an 
der Anschlagtafel des Konsortiums innerhalb von 30 
Tagen Beschwerde bei der Landesregierung 
erhoben werden 

Ai sensi dell’art. 16, comma 3 dello statuo in vigore 
tutti i soggetti ad obbligo di contribuenza hanno la 
facoltà di fare ricorso averso questa delibera alla 
Giunta Provinciale entro 30 giorni dalla data di 
pubblicazione della delibera all’albo consortile 

 
Nach Verlesung wird diese Niederschrift genehmigt 
und unterzeichnet. 

Data lettura del presente verbale, viene approvato e 
sottoscritto. 

 
 
 

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE  DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 
Clementi Peter  Thomas Mair 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ab dem nebenstehenden Datum wird dieser Beschluss 
laut Art. 16 der Konsortialstatuten für zehn aufeinander 
folgende Tage an der Amtstafel veröffentlicht 

 
Dalla data indicata a fianco questa delibera viene 
pubblicata all’albo consorziale in base all’art. 16 dello 
statuto consortile per dieci giorni consecutivi 
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